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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL FEATURES

TÉLÉCOMMANDES / REMOTE CONTROLS

L’unité de commande universellemodèle SR-1029 est
spécialement conçue pour le contrôle sous tension des appareils à
LED Monochromes, Blanc Dynamique et RGB.
Grande polyvalence garantie par le choix entre 3 différents types de
radiocommandes par fréquence radio.
Fonctionnement intuitif garanti par l’écran tactile intégré et par les
boutons simples qui permettent un contrôle total de la lumière.
Possibilité de coupler jusqu’à un maximum de 8 télécommandes
différentes.
Possibilité d'étendre l'installation avec une unité de commande 
universelle supplémentaire.

Control unit model SR-1029 for Single color, CCT or RGB LEDs 
with three radio frequency remote controls.
Integrated touch panel for light control.
it is possible to combine up to a maximum of 8 radio controls.
it is possible to amplify the system with a new control unit.

SR-2839
Caractéristiques principales :
- Roue des couleurs touch ultra sensible pour 
un réglage précis et rapide de la luminosité.
- Choix de la luminosité souhaitée en 
effleurant la roue.
- Possibilité de couplage avec une infinité
de récepteurs
- Possibilité d'enregistrer deux scènes 
prédéfinies.
- Distance maximale de fonctionnement de 
20-30 m.
- Contrôle de l'intensité lumineuse au moyen 
de touches préréglées à 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %.

Touch panel for brightness choice
Lighting control with four set up button too at 
24%, 50%, 75% or 100%
Maximum operating distance 20-30m

SR-2839CCT
Caractéristiques principales :
- Roue des couleurs touch ultra sensible pour 
un réglage précis et rapide de la température 
couleur.
- Choix de la température couleur souhaitée en 
effleurant la roue.
- Possibilité de couplage avec une infinité
de récepteurs
- Possibilité d'enregistrer deux scènes 
prédéfinies.
- Distance maximale de fonctionnement de 
20-30 m.
- Contrôle de l'intensité lumineuse au moyen de 
touches préréglées à 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.

Touch panel for brightness and CCT color choice 
Lighting control with four set up button too at 
24%, 50%, 75% or 100%
Maximum operating distance 20-30m

SR-2839RGB 
Caractéristiques principales :
- Roue des couleurs touch ultra sensible pour 
un réglage précis et rapide des couleurs.
- Choix de la couleur souhaitée en effleurant 
la roue.
- Possibilité de couplage avec une infinité
de récepteurs.
- 10 modes de changement de couleur 
prédéfinis sont disponibles.
- Distance maximale de fonctionnement de 
20-30 m.
- Contrôle de l'intensité lumineuse des 
différentes couleurs au moyen des touches.

Touch panel for brightness and RGB color 
choice Lighting control with four set up button 
too at 24%, 50%, 75% or 100%
Maximum operating distance 20-30m

Unité de commande SR-1029

16

46,5

145

mm
DIMENSIONS

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

12 Vcc	 3 x 5A	 3 x 60W (180W)	 12 Vcc	 20	 145x46,5x16 mm
24 Vcc	 3 x 5A	 3 x 120W (360W)	 24 Vcc	 20	 145x46,5x16 mm
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Controllo Strip LED RGB Alimentatore tensione costante
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Strip LED Bianco Dinamico

Controllo Strip LED Bianco Dinamico Alimentatore tensione costante
12Vdc - 24Vdc
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Strip LED Monocromatica

Controllo Strip LED Monocromatica Alimentatore tensione costante
12Vdc - 24Vdc

Centralina SR-1029
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Controllo Strip LED RGB Alimentatore tensione costante
12Vdc - 24Vdc
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Controllo Strip LED Bianco Dinamico Alimentatore tensione costante
12Vdc - 24Vdc
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Strip LED Monocromatica

Controllo Strip LED Monocromatica Alimentatore tensione costante
12Vdc - 24Vdc

Centralina SR-1029

Contrôle Ruban LED 
Blanc Dynamique

Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Contrôle des ruban 
LED Monochrome

Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Ruban LED Monochrome

Ruban LED Blanc Dynamique

Unité de commande SR-1029

Unité de commande SR-1029

Contrôle Ruban LED RGB Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc Réseau 220V

Unité de commande SR-1029

Ruban LED RGB
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CAR CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

TÉLÉCOMMANDES / REMOTE CONTROLS

L’unité de commande universellemodèle SR-1029W est
spécialement conçue pour le contrôle sous tension des appareils
à LED RGBW. Grande polyvalence garantie par la télécommande 
à fréquenceradio.
Fonctionnement intuitif garanti par l’écran tactile intégré et par les
boutons simples qui permettent un contrôle total de la lumière.
Possibilité decoupler jusqu’à un maximum de 8 télécommandes
différentes.
Possibilité d'étendre l'installation avec une unité de commande 
universelle supplémentaire.

Control unit model 1029W for RGBW LEDs with radio frequency 
remote controls.
Integrated touch panel for light control.
it is possible to combine up to a maximum of 8 radio controls.
it is possible to amplify the system with a new control unit.

SR-2839RGBW
Caractéristiques principales :
- Roue des couleurs touch ultra sensible pour 
un réglage précis et rapide des couleurs.
- Choix de la couleur souhaitée en effleurant 
la roue.
- Possibilité de couplage avec une infinité
de récepteurs.
- 10 modes de changement de couleur 
prédéfinis sont disponibles.
- Distance maximale de fonctionnement de 
20-30 m.
- Contrôle de l'intensité lumineuse des 
différentes couleurs au moyen des touches.

Touch panel for brightness and RGBW color 
choice Lighting control with four set up button 
too at 24%, 50%, 75% or 100%
Maximum operating distance 20-30m

Unité de commande SR-1029W
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DIMENSIONS

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc	 4 x 5A 	 4 x 60W (240W)	 12 Vcc	 20	 145x46,5x16mm
24 Vcc	 4 x 5A	 4 x 120W (480W)	 24 Vcc	 20	 145x46,5x16mm
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12Vcc - 24Vcc Réseau 220V

Unité de commande SR-1029W

Ruban LED RGB
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Unité de commande radiocommande avec fonction on/
off et gradateur pour gérer l’intensité lumineuse des rubans LED
monochromes à microspots LED.
Connexion rapide et intuitive des câbles, garantie par des bornes
pratiques à ressort. Possibilité d'étendre l'installation avec 
l'amplificateur de signal RF.AMF.
On peut installer un maximum de 9 amplificateurs.

Control unit model RF.001 for brightness LEDs with radio 
frequency remote control.
It allows to dimming or on/off Strip LED and Microspot brightness
it is possible to amplify the system amplifier model RF.AMF.

Unité de commande RF.001

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

12-24 Vcc	 8A	 96-192W

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12-24 Vcc	 8A	 96-192W 12-24 Vcc	 IP20	 60x110x35mm

IP
INDICE DE PROTECTION

mm
DIMENSIONS

12-24 Vcc	 IP20	 15x45x5mm

110 mm

35
 m

m

60 mm

45mm 15mm

5m
m

Vout
TENSION DE SORTIE 

Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Unité de commande RF.001

Contrôle Ruban LED Monochromes

Ruban LED Monochrome

Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Unité de commande RF.001

Contrôle Ruban LED Monochromes avec amplificateur

Ruban LED Monochrome

Ruban LED Monochrome

Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc

Amplificateur RF.AMF

Réseau 220V
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L’unité de commande modèle RGB.RFL20K est spécialement
conçue pour le contrôle de signal LED RGB et ruban LED RGB.
Facile à installer, elle permet une gestion intuitive des programmes
de changement de couleur et permet d’utiliser au mieux le
système RGB grâce à la télécommande fournie à fréquence
radio. Possibilité d’étendre l’installation à travers l’amplificateur de
signal RGB. AMF.
On peut installer un maximum de 9 amplificateurs.

Control unit model RFL20K for brightness and color LEDs RGB 
with radio frequency remote control.
It allows to dimming or on/off RGB Strip LED and RGB Microspot 
brightness it is possible to amplify the system amplifier model 
RGB.AMF.

Unité de commande RFL20K

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

12-24 Vcc	 18A	 216-432W 12-24 Vcc	 IP20	 65x85x25mm

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

IP
INDICE DE PROTECTION

mm
DIMENSIONS

IP
INDICE DE PROTECTION

12-24 Vcc	 12A	 144-288W           12-24 Vcc	 IP20	 65x130x25mm

25

85

65

25
 m

m

65 mm

130 mm

CENTRALINA

AMPLIFICATORE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES
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Driver  tension constante
12Vcc - 24VccRéseau 220V

Unité de commande RGB.RFL20K

Contrôle Ruban LED RGB

Ruban LED RGB

Contrôle Ruban LED RGB avec amplificateur

Driver  tension constante
12Vcc - 24Vcc

Unité de commande RGB.RFL20K

Ruban LED RGB

Réseau 220V

Drive tension constante
12Vcc - 24VccRéseau 220V

Ruban LED RGB

Amplificateur RGB.AMF
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L'unité de commande modèle RGBW.RF est 
spécialement conçue pour la gestion de rubans LED 
RGBW. Compacte et facile à installer, elle permet une 
gestion intuitive des programmes de changement de 
couleur grâce à la télécommande fournie à fréquence 
radio.
Possibilité d'étendre l'installation grâce l'amplificateur de 
signal JM-AMF-L4.

Control unit model RGBW-RF for brightness and color 
LEDs RGBW with radio frequency remote control.
It allows to dimming or on/off RGBW Strip LED.
It is possible to amplify the system amplifier 
model RGB.AMF.

Unité de commande RGBW.RF

23

45

85

25
 m

m

65 mm
130 mm

CENTRALINA

AMPLIFICATORE
Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

12-24 Vcc	 24A	 288-576W

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12-24 Vcc	 24A	 288-576W 12-24 Vcc	 IP20 	 45x85x23mm

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12-24 Vcc	 IP20 	 65x130x25mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES

Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Unité de commande RGBW.RF

Contrôle Ruban LED RGBW avec amplificateur

Ruban LED RGBW

Amplificatore JM-AMF-L4

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc

Unité de commande RGBW.RF

Réseau 220V

Contrôle Ruban LED RGBW 

Ruban LED RGBW

Réseau 220V

Ruban LED RGBW
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L'unité de commande universelle modèle SR-1009FA3 est spécialement conçue 
pour le contrôle en courant constant (350 mA) 
de dispositifs LED Monochromes, Blanc Dynamique, RGB et RGBW.
Grande polyvalence garantie par le choix entre 3 types différents de 
télécommandes par fréquence radio.
Fonctionnement intuitif garanti par l'écran tactile intégré et par les boutons simples 
qui permettent un contrôle total de la lumière.
Possibilité de coupler jusqu'à un maximum de 8 télécommandes différentes.
Possibilité d'étendre l'installation avec une unité de commande universelle 
supplémentaire.

Control unit model SR-1009FA3 for Single color, CCT or RGB Power LEDs 
with three radio frequency remote controls.
Integrated touch panel for light control.
it is possible to combine up to a maximum of 8 radio controls.
it is possible to amplify the system with a new control unit.

Unité de commande SR-1009FA3

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc	 4 x 350mA	 4 x 4,2W (16,8W)	 12 Vcc MAX	 20	 178x46,5x22mm

24 Vcc	 4 x 350mA	 4 x 8,4W (33,6W)	 24 Vcc MAX                    	 20	 178x46,5x22mm

12 Vcc	 4 x 700mA	 4 x 8,4W (33,6W)	 12 Vcc MAX                    	 20	 178x46,5x22mm

24 Vcc	 4 x 700mA	 4 x 16,8W (67,2W)	 24 Vcc MAX                   	 20	 178x46,5x22mm

TÉLÉCOMMANDES / REMOTE CONTROLS

SR-2819SDIM
Caractéristiques principales :
- Roue des couleurs touch ultra sensible pour 
un réglage précis et rapide de la luminosité.
- Choix de la luminosité souhaitée en 
effleurant la roue.
- Possibilité de couplage avec une infinité
de récepteurs.
- Possibilité d'enregistrer trois scènes 
prédéfinies.
- Distance maximale de fonctionnement de 
20-30 m.
- Contrôle de l'intensité lumineuse au moyen 
de touches préréglées à 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %

Touch panel for brightness choice
Lighting control with four set up button too at 
24%, 50%, 75% or 100%
Maximum operating distance 20-30m

SR-2819SCCT
Caractéristiques principales :
- Roue des couleurs touch ultra sensible pour 
un réglage précis et rapide de la température 
couleur.
- Choix de la température couleur souhaitée en 
effleurant la roue.
- Possibilité de couplage avec une infinité
de récepteurs.
- Possibilité d'enregistrer trois scènes 
prédéfinies.
- Distance maximale de fonctionnement de 
20-30 m.
- Contrôle de l'intensité lumineuse au moyen de 
touches préréglées à 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.

Touch panel for brightness and CCT color choice 
Lighting control with four set up button too at 
24%, 50%, 75% or 100%
Maximum operating distance 20-30m

SR-2819S
Caractéristiques principales :
- Roue des couleurs touch ultra sensible pour un 
réglage précis et rapide des couleurs.
- Possibilité de contrôler les charges RGB et RGBW.
- Choix de la couleur souhaitée en effleurant 
la roue.
- Possibilité de couplage avec une infinité
de récepteurs.
- 10 modes de changement de couleur prédéfinis 
sont disponibles.
- Distance maximale de fonctionnement de 
20-30 m.
- Contrôle de l'intensité lumineuse des différentes 
couleurs au moyen des touches.

Touch panel for brightness and RGB color choice 
Lighting control with four set up button too at 24%, 
50%, 75% or 100%
Maximum operating distance 20-30m

22

46,5

178

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES  / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES
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Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc Réseau 220V

Unité de commande SR-1009FA3

Spot LED RGB

Contrôle Spot LED Monochromes 

Réseau 220V
Drive tension constante

12Vcc - 24Vcc

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc Réseau 220V

Contrôle Spot LED Blanc Dynamique 

Spot LED Blanc Dynamique Spot LED Monochrome

Unité de commande SR-1009FA3

Unité de commande SR-1009FA3

Contrôle Spot LED RGB
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Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                             10A                  	 120W               	 12Vcc               	 IP20 	 45x58x19mm

24 Vcc                             10A                 	  240W                	 24Vcc               	 IP20	 45x58x19mm
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Unité de commande avec fonction on/off et gradateur pour la gestion de
l’intensité lumineuse au moyen d’un bouton normalement ouvert, d’une
commande 1-10Vcc, d’une commande 0-10Vcc ou d’un potentiomètre
10K (commandes non incluses).
À utiliser exclusivement pour les LED monochromes alimentés en12 ou
24Vcc. Possibilité d’étendre l’installation avec une unité de commande
supplémentaire.

Control unit model DLM1224-1CV for Single color LEDs with dimmer and 
on/off by push. It is possible to amplify the system with a new control unit.

Unité de commande DLM1224-1CV

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES
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Drive tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Contrôle Ruban LED Monochromes

Ruban LED Monochrome

Unité de commande DLM1224-1CV

- Potentiomètre 10K
- Commande 1 - 10Vcc
- Commande 0 - 10Vcc
- Bouton Normalement Ouvert
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Unité de commande DLX1224-4CV

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12Vcc               	 IP20	 88x54x26mm

24 Vcc                             10A                  	 240W               	  24Vcc               	 IP20	 88x54x26mm

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12Vcc               	 IP20	 88x54x25mm           

24 Vcc                             10A                  	 240W                	 24Vcc               	 IP20	 88x54x25mm

Unité de commande pour les LED monochromes, Blanc Dynamique,
RGB et RGBW sous tension au moyen de deux boutons normalement
ouverts (non inclus). À utiliser exclusivement pour les LED
monochromes, Blanc Dynamique, RGB et RGBW alimentés en 12 ou
24Vcc.
Possibilité d'étendre l'installation avec l'amplificateur de signal 
DLA1224-4CV.

Control unit model DLM1224-1CV for, Single color, CCT, RGB and 
RGBW LEDs with dimmer and on/off by push function.
it is possible to amplify the system with amplifier model DLA1224-4CV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES

POUSSOIRS NORMALEMENT OUVERTS

POUSSOIRS NORMALEMENT OUVERTS
Contrôle Ruban LED RGBW 
avec ampli�cateur

Contrôle Ruban LED RGBW 

Réseau 220V

Réseau 220VRéseau 220V

Unité de commande

Unité de commande

Ampli�cateurDriver
à tension constante Driver

à tension constante

Driver 
à tension constante

Ruban LED RGBW Ruban LED RGBW
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Unité de commande DLC1248-1CC350
Unité de commande DLC1248-1CC500

25
 m

m

45 mm
43 mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR 350mA  / TECHNICAL FEATURES 350mA

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE 350mA  / TECHNICAL FEATURES 350mA

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                              350mA                  	 4,2W                	 350mA               	 IP20	 43x45x25mm           

24 Vcc                              350mA                  	 8,4W                	 350mA               	 IP20	 3x45x25mm

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                              350mA                  	 4,2W                	 350mA               	 IP20	 43x45x25mm 

24 Vcc                              350mA                 	 8,4W                	 350mA               	 IP20	 43x45x25mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE 500mA  / TECHNICAL FEATURES 500mA

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                              500mA                    	 6W                	 500mA               	 IP20	 43x45x25mm

24 Vcc                              500mA                    	 12W                	 500mA               	 IP20	 43x45x25mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR 500mA  /  / TECHNICAL FEATURES 500mA

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                              500mA                     	 6W                	 500mA               	 IP20	 43x45x25mm

24 Vcc                              500mA                    	 12W                	 500mA               	 IP20	 43x45x25mm

Unité de commande avec fonction on/off et gradateur pour gérer
l’intensité lumineuse au moyen d’un bouton normalement ouvert
(non inclus). À utiliser exclusivement pour les LED monochromes
alimentés en 350mA ou 500mA.
Possibilité d'étendre l'installation avec un amplificateur de signal 
DLA1224-1CC350 ou DLA1224-1CC500.

Control unit models DLC1248-1CC350 and DLC1248-1CC500 are 
suitable for Single color Power LEDs with dimmer and on/off by push 
function. It is possible to amplify the system with amplifier model 
DLA1224-1CC350 and DLA1224-1CC500.

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS
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Contrôle spot LED monochromatique Contrôle spot LED monochromatique avec amplificateur

Réseau 220V Réseau 220V
Poussoirs normalement ouverts. Poussoirs normalement ouverts.

Unité de commande Unité de commande

Spot LED monochromatique
Spot LED monochromatique Spot LED monochromatique

Ampli�cateurAlimentation 
à tension constante

Alimentation 
à tension 

constante
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Unité de commande DLX1224-4CC350
Unité de commande DLX1224-4CC500
Unités de commande pour la gestion de LED sous tension au moyen
d’un bouton normalement ouvert (non inclus).
À utiliser exclusivement pour les LED monochromes, Blanc Dynamique,
RGB et RGBW alimentés en 350mA ou 500mA.
Possibilité d'étendre l'installation avec un amplificateur de signal 
DLA1224-4CC350 ou DLA1224-4CC500.

Control unit models DLX1224-4CC350 and DLX1224-4CC500 are 
suitable for Single color, CCT, RGB and RGBW Power LEDs with 
dimmer and on/off by push function.
it is possible to amplify the system with amplifier model DLA1224-
1CC350 and DLA1224-1CC500.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR 350mA  / / TECHNICAL FEATURES 350mA

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE 350mA  / TECHNICAL FEATURES 350mA

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                    	 4x4,2W (16,8W)	 350mA	 43x45x25mm	 IP20

24 Vcc                    	 4x8,4W (33,6W)	 350mA	 43x45x25mm	 IP20

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc 	 4x4,2W (16,8W)	 350mA	 43x45x25mm	 IP20

24 Vcc	 4x8,4W (33,6W)	 350mA               	 43x45x25mm           	 IP20

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'UNITÉ DE COMMANDE 500mA  / TECHNICAL FEATURES 500mA

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc	 4x6W (24W	 500mA	 43x45x25mm	 IP20

24 Vcc	 4x12W (48W)	 500mA	 43x45x25mm	 IP20

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR 500mA  / TECHNICAL FEATURES 500mA

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

IP
INDICE DE PROTECTION

12 Vcc                     	 4x6W (24W)	 500mA	 43x45x25mm	 IP20

24 Vcc 	 4x12W (48W)	 500mA	 43x45x25mm	 IP20

AMPLIFICATEUR
DLA1224-4CC350
DLA1224-4CC500

Réseau 220V

Réseau 220V

Réseau 220V

Unité de commande
DLX1224-4CC350/500

Contrôle spot LED RGB Contrôle spot LED RGB avec amplificateur
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Unité de commande DLB1224-
1CV-BLE 
Unité de commande avec technologie Bluetooth avec fonction on/off
et gradateur gestion de l’intensité lumineuse au moyen d’un bouton
normalement ouvert (non inclus) et d’une application pour Smartphone.
À utiliser exclusivement pour les LED monochromes alimentés à 12 ou 
24Vcc. Possibilité d'étendre l'installation avec un amplificateur de signal 
DLA1224-1CV.

Control unit model DLB1224-1CV-BLE is suitable for Single color LEDs 
with dimmer and on/off by push function or Bluetooth.
it is possible to amplify the system with amplifier model DLA1224-1CV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

IP
INDICE DE PROTECTION

IP
INDICE DE PROTECTION

Vout
TENSION DE SORTIE 

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

mm
DIMENSIONS

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12Vcc               	 45x58x19mm          	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W               	  24Vcc               	 45x58x19mm           	 IP20

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 500mA              	 45x58x25mm          	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W                	 500mA               	 45x58x25mm           	 IP20
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Driver tension 
constante

12Vcc - 24Vcc

- Bouton Normalement Ouvert

- Bouton Normalement Ouvert

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Réseau 220V

Unité de commande DLB1224-1CV

Contrôle Ruban LED Monochromes

Ruban LED Monochrome

Contrôle Ruban LED Monochromes avec amplificateur

Amplificateur DLA 1224-1C

Ruban LED Monochrome Ruban LED Monochrome

Driver tension 
constante

12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Unité de commande 
DLB1224-1CV
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Unité de commande DLX1224-4CV-BLE
Unité de commande Bluetooth pour les LED Monochromes,
Blanc Dynamique, RGB et RGBW sous tension au moyen de deux
boutons normalement ouverts (non inclus) et une application pour
Smartphone.
À utiliser exclusivement pour les LED monochromes, Blanc
Dynamique, RGB et RGBW alimentés en 12 ou 24Vcc.
Possibilité d'étendre l'installation avec l'amplificateur de signal 
DLA1224-4CV.

Control unit model DLB1224-4CV-BLE is suitable for Single color, 
CCT, RGB and RGBW LEDs with dimmer and on/off by push 
function or Bluetooth. It is possible to amplify the system with 
amplifier model DLA1224-4CV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

IP
INDICE DE PROTECTION

IP
INDICE DE PROTECTION

Vout
TENSION DE SORTIE 

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

mm
DIMENSIONS

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12Vcc               	 88x54x26mm         	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W               	  24Vcc               	 88x54x26mm           	 IP20

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12              Vcc              	 88 x 54 x 25 mm        	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W                	 24Vcc               	 88x54x25mm            	 IP20

Réseau 220V

Réseau 220V Réseau 220V

Alimentation 
à tension constante

Alimentation 
à tension constante

Alimentation 
à tension constante

Contrôle spot LED RGBW 
avec amplificateur

Contrôle spot LED RGBW 

Poussoirs normalement ouverts

Poussoirs normalement ouverts

Ruban LED RGBW

Ruban LED RGBW

Ruban LED RGBW

Unité de commande Ampli�cateur

Unité de commande
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Unité de commande DLX1224-4CV-Casambi
Unité de commande Bluetooth pour les LED Monochromes,
Blanc Dynamique, RGB et RGBW au moyen de quatre boutons
normalement ouverts (non inclus) et une application pour
Smartphone.
À utiliser exclusivement pour les LED monochromes, Blanc
Dynamique, RGB et RGBW alimentés en 12 ou 24Vcc.
L'unité de commande utilise le système CASAMBI.
Possibilité d'étendre l'installation avec l'amplificateur de signal 
DLA1224-4CV.

Control unit model DLB1224-4CV-CASAMBI is suitable for Single 
color, CCT, RGB and RGBW LEDs with DMX system.
It is possible to amplify the system with amplifier 
model DLA1224-4CV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

IP
INDICE DE PROTECTION

IP
INDICE DE PROTECTION

Vout
TENSION DE SORTIE 

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

mm
DIMENSIONS

12 Vcc                             10A (5A max/canal)	 120W (60W max/canal)       12Vcc               	 88x54x25mm         	 IP20

24 Vcc	 10A (5A max/canal)	 240W (120W max/canal)   	 24Vcc               	 88x54x25mm           	 IP20

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12              Vcc              	 88 x 54 x 25 mm        	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W                	 24Vcc               	 88x54x25mm            	 IP20
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Boutons Normalement Ouverts

Driver tension 
constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Unité de commande DLX1224-4CV-CASAMBI

Contrôle Ruban LED RGBW

Ruban LED RGBW

Contrôle Ruban LED RGBW avec amplificateur

Amplificateur DLA 1224-4C

Ruban LED RGBW

Ruban LED RGBW

Réseau 220V

Réseau 220V

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc

Unité de commande DLX1224-4CV-CASAMBI

Boutons Normalement Ouverts

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc
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Unité de commande DLX1224-4CV-DMX
Unité de commande DMX pour les LED RGB et RGBW 
sous tension au moyen d’un signal DMX.
À utiliser exclusivement pour les LED monochromes, Blanc Dynamique,
RGB et RGBW alimentée à 12 ou 24Vcc.
Possibilité d'étendre l'installation avec l'amplificateur de signal 
DLA1224-4CV.

Control unit model DLB1224-4CV-DMX is suitable for Single color, 
CCT, RGB and RGBW LEDs with DMX system.
It is possible to amplify the system with amplifier 
model DLA1224-4CV.

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

IP
INDICE DE PROTECTION

IP
INDICE DE PROTECTION

Vout
TENSION DE SORTIE 

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

mm
DIMENSIONS

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12Vcc               	 88x54x26mm         	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W               	  24Vcc               	 88x54x26mm           	 IP20

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12              Vcc              	 88 x 54 x 25 mm        	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W                	 24Vcc               	 88x54x25mm            	 IP20

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES

- Signal DMXContrôle Ruban LED RGBW

Contrôle Ruban LED RGBW avec amplificateur

Amplificateur DLA 1224-4C

Ruban LED RGBW

Réseau 220V

Unité de commande DLX1224-4CV-DMX

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc

Réseau 220V

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc

Ruban LED RGBWRuban LED RGBW

Réseau 220V

Driver tension 
constante

12Vcc - 24Vcc

Unité de commande DLX1224-4CV-DMX

- Signal DMX
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Unité de commande DLX1224-4CV-DALI
Unité de commande DALI pour les LED RGB et RGBW 
sous tension au moyen d’un signal DALI.
À utiliser exclusivement pour les LED monochromes, Blanc
Dynamique, RGB et RGBW alimentés en 12 ou 24Vcc.
Possibilité d'étendre l'installation avec l'amplificateur de signal 
DLA1224-4CV.

Control unit model DLB1224-4CV-CASAMBI is suitable for Single 
color, CCT, RGB and RGBW LEDs with DALI system.
It is possible to amplify the system with amplifier 
model DLA1224-4CV.

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

Iout
COURANT DE SORTIE

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE  

IP
INDICE DE PROTECTION

IP
INDICE DE PROTECTION

Vout
TENSION DE SORTIE 

Vout
TENSION DE SORTIE 

mm
DIMENSIONS

mm
DIMENSIONS

12 Vcc                             10A 	 120W	 12Vcc               	 88x54x26mm         	 IP20

24 Vcc	 10A 	 240W   	 24Vcc               	 88x54x26mm           	 IP20

12 Vcc                             10A                  	 120W                	 12              Vcc              	 88 x 54 x 25 mm        	 IP20

24 Vcc                             10A                  	 240W                	 24Vcc               	 88x54x25mm            	 IP20

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES AMPLIFICATEUR / TECHNICAL FEATURES

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES / WIRING DIAGRAMS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES UNITÉ DE COMMANDE / TECHNICAL FEATURES
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Contrôle Ruban LED RGBW

Contrôle Ruban LED RGBW avec amplificateur

Amplificateur DLA 1224-4C

Ruban LED RGBW

Réseau 220V

Unité de commande DLX1224-4CV-DALI

Driver tension constante
12Vcc - 24Vcc

- Signal DALI

- Signal DALI

Réseau 220VRéseau 220V

Unité de commande DLX1224-4CV-DALI

Driver tension 
constante

12Vcc - 24Vcc

Driver tension 
constante

12Vcc - 24Vcc

Ruban LED RGBW

Ruban LED RGBW
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TC19

TC14

Dispositif électronique pour l’allumage et 
l’extinction des LED en tension constante
12-24Vdc au moyen de la détection de
mouvement. Le fonctionnement est garanti
par le capteur volumétrique installé dans la
partie supérieure du circuit qui détecte les
mouvements dans un angle de 120° jusqu’à
une distance maximale de 3m. En l’absence
de mouvement, pendant plus de 30 secondes, 
l'appareil éteint automatiquement la LED. 
Testé et fourni avec des câbles polarisés 
IN/OUT de 50cm.

The electronic device is designed to turn the 
LEDs on and off thanks to a Motion Sensor.
The sensor detects the movements with 120° 
angle and 3 meter apart.
Without motion the device turns off the LED 
after 30 seconds. Wired with 50 cm in/out.

Dispositif électronique pour l’allumage et
l’extinction des LED en tension constante
12-24Vcc au moyen de la détection de
mouvement.
Le fonctionnement est garanti par le
capteur infrarouge installé dans la partie
supérieure du circuit qui détecte les
mouvements jusqu’à une distance
maximale de 10cm. Lorsqu’on approche la
main du capteur, l’appareil allume ou éteint
automatiquement la LED.
Testé et fourni avec des câbles polarisés 
IN/OUT de 50cm.

The electronic device is designed to turn 
the LEDs on and off thanks to a Infrared 
Sensor.
It is necessary to approach the Sensor 
at a distance of 10 cm to switch the LEDs 
on or off.
Wired with 50 cm in/out.

10

54

22

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

TC19. TC19.A TC19.B

TC14. TC14.A TC14.B

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE

12 Vcc	 4A             	 12Vcc               	 48W	 33x15,5x17mm

24 Vcc	 4A               	 24Vcc               	 96W	 33x15,5x17mm

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE

12 Vcc	 4A                	 12Vcc               	 48W	 49x12x9mm

24 Vcc	 4A              	 24Vcc               	 96W	 49x12x9mm

291
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TC04

TC04V

Appareil électronique avec fonction ON/OFF au moyen du
système infrarouge pour les appareils en tension 12-24Vcc.
Destiné à être installé au niveau des blocs-tiroirs, des
armoires et des portes, il offre une solution innovante pour
l’allumage ou l’extinction automatique de la lumière à l’inté-
rieur du meuble. Le dispositif doit être installé à une distance
de la porte/tiroir fermé inférieure à 3 mm. Chaque fois qu’on
ouvre la porte/le tiroir, l’appareil allume les LED, chaque
fois qu’on ferme la porte/le tiroir, l’appareil éteint les LED.
Si la porte/le tiroir reste ouvert pendant plus de
3 minutes, l’appareil éteint automatiquement les LED.
Testé et fourni avec des câbles polarisés de 50cm.

The electronic device is designed to turn the LEDs on and 
off thanks to a Infrared Sensor.
This device is suitable for drawers and doors.
If the drawer remains open for more than 3 minutes, the 
device will turn off the LED.
Wired with 50 cm in/out.

Appareil électronique avec fonction ON/OFF au moyen du
système infrarouge pour les appareils en tension 12-24Vcc.
Destiné à être installé au niveau des blocs-tiroirs, des
armoires et des portes, il offre une solution innovante pour
l’allumage ou l’extinction automatique de la lumière à l’inté-
rieur du meuble. Le dispositif doit être installé à une distance
de la porte/tiroir fermé inférieure à 3 mm. Chaque fois qu’on
ouvre la porte/le tiroir, l’appareil allume les LED, chaque
fois qu’on ferme la porte/le tiroir, l’appareil éteint les LED.
Si la porte/ le tiroir reste ouvert pendant plus de 3 minutes,
l’appareil éteint automatiquement les LED. Testé et fourni 
avec des câbles polarisés de 50cm.

The electronic device is designed to turn the LEDs 
on and off thanks to a Infrared Sensor.
This device is suitable for drawers and doors.
If the drawer remains open for more than 3 minutes, 
the device will turn off the LED.
Wired with 50 cm in/out.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

12 Vcc	 4A             	 12Vcc               	 48W	 49x9x7mm

24 Vcc	 4A               	 24Vcc               	 96W	 49x9x7mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

12 Vcc	 4A             	 12Vcc               	 48W	 43x9x10,5mm

24 Vcc	 4A               	 24Vcc               	 96W	 43x9x10,5mm

TC04.

TC04.A TC04.B

TC04V. TC04V.A

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE
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TC02
Dispositif électronique pour l’allumage et
l’extinction des LED en tension constante 12-
24Vdc à travers le système tactile TOUCH.
En effleurant légèrement la partie sensible de
l’appareil, on allume et on éteint les LED.
Testé et fourni avec des câbles polarisés de 
50cm.

The electronic device is designed to turn the 
LEDs on and off thanks to a Touch Sensor.
Wired with 50 cm in/out.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

12 Vcc	 4A             	 12Vcc               	 48W	 44x15,5x17

24 Vcc	 4A               	 24Vcc               	 96W	 44x15,5x17

TC22
Dispositif électronique pour l’allumage et
l’extinction des LED en tension constante 
12-24Vdc à travers le système tactile TOUCH.
En effleurant légèrement la partie sensible de
l’appareil, on allume et on éteint les LED.
Testé et fourni avec des câbles polarisés de
50cm.

The electronic device is designed to turn the 
LEDs on and off thanks to a Touch Sensor. Wired 
with 50 cm in/out.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

12 Vcc	 3A             	 12Vcc               	 36W	 44x7x3,5mm

24 Vcc	 3A               	 24Vcc               	 72W	 44x7x3,5mm

TC02. TC02.A TC02.B

TC22.

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE
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TC20

62

56

18,50

12

22

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

12 Vcc	 4A             	 12Vcc               	 48W	 44x15,5x17mm

24 Vcc	 4A               	 24Vcc               	 96W	 44x15,5x17mm

TC03
Dispositif électronique pour l’allumage et
l’extinction des LED en tension constante 12-
24Vdc à travers le système tactile TOUCH.
En effleurant légèrement la partie sensible de
l’appareil, on allume et on éteint les LED.
Testé et fourni avec des câbles polarisés de
50cm.

The electronic device is designed to turn the 
LEDs on and off thanks to a Touch Sensor.
Wired with 50 cm in/out.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

12 Vcc	 4A             	 12Vcc               	 48W	 ø 20,5x3

24 Vcc	 4A               	 24Vcc               	 96W	 ø 20,5x3

TC20. TC20.A TC20.B

TC03. TC03.A

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE

Vin
TENSION D'ALIMENTATION

Iout
COURANT DE SORTIE

mm
DIMENSIONS

Vout
TENSION DE SORTIE 

Pout
PUISSANCE TOTALE ABSORBÉE

Dispositif électronique pour l’allumage, l’extinc-
tion et la gradation des LED en tension
constante 12-24Vdc à travers le système
tactile TOUCH DIMMER.
En effleurant légèrement la partie sensible de
l’appareil, on allume et on éteint les LED et une
pression prolongée permet d’augmenter et/ou
de diminuer l’intensité lumineuse.
Testé et fourni avec des câbles polarisés de 
50cm.

The electronic device is designed to dimmer 
and turn the LEDs on and off thanks to a 
Touch Sensor. Wired with 50 cm in/out.
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Mini motion detector

Touch sensor switch

IR sensor switch
Dispositif électronique pour l'allumage et l'extinction par l'intermédiaire du système 
INFRAROUGE. Le capteur réagit à l'approche d'objets ou des mains. Le contrôleur du 
capteur IR s'allume lorsqu'il détecte un corps dans son rayon d'action et il s'éteint à la 
détection suivante d'un corps.

The electronic device is designed to turn the LEDs on and off thanks to a Infrared 
Sensor. It is necessary to approach the Sensor at a distance of 10 cm to switch the 
LEDs on or off. Wired with 50 cm in/out.

Dispositif électronique pour l'allumage et l'extinction par l'intermédiaire du système 
TOUCH. L'allumage est contrôlé par un effleurement bref de la surface sensible reliée 
au capteur tactile du contrôleur. La sensibilité de l'appareil est préréglée à une valeur 
moyenne, on peut la régler en tournant le potentiomètre présent sur le côté de l'appareil.

The electronic device is designed to turn the LEDs on and off thanks to a Touch Sensor.
Wired with 50 cm in/out.

Dispositif électronique pour l'allumage et l'extinction par l'intermédiaire d'un capteur vo-
lumétrique. Le contrôleur allume l'interrupteur au moment de la détection du mouvement 
d'un corps dans son rayon d'action. L'interrupteur s'éteint lorsque le temps sélectionné 
dans la minuterie du contrôleur s'est écoulé. Sélectionner le temps souhaité dans le po-
tentiomètre spécifique. Le temps d'allumage peut être réglé à partir de 10s à 3 minutes

The electronic device is designed to turn the LEDs on and off thanks to a Motion 
Sensor. The sensor detects the movements with 60° angle and 1 meter apart.
Without motion the device turns off the LED after 10 seconds or 3 minutes.
Wired with 50 cm in/out.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

CODE DE BASE / BASE Vin Dimensions Vout Pout

90220232	 100-240Vca	 100-240Vca	 Max 250W	 83x35x19mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

CODE DE BASE / BASE Vin Dimensions Vout Pout

90220212	 220-240Vca	 220-240Vca	 Max 500W	 105x32x21mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CAPTEUR / SENSOR TECHNICAL CHARACTERISTICS

CODE DE BASE / BASE Vin Dimensions Vout Pout

9022080	 100-240Vca	 100-240Vca	 Max 250W	 105x32x21mm

60°

Ø16

Ø 6

8

Ø13
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Code 548/80

Boîtier d’encastrement en ABS pour les modèles ACRUX et ACSO.
À utiliser pour l’installation dans des murs, des escaliers, des sols et tout autre
matériau permettant une installation correcte et sûre.
Fourni avec des bouchons amovibles.

ABS plastic outer casing for ACRUX and ACSO spot models. For a correct 
and safety installation, it must be placed during construction of walls, stairs or 
floorings. It wil be supplied with removable caps.

Boîtier d’encastrement ACSO/ACRUX

Installer le boîtier en
positionnant la partie

supérieure au ras du sol.
Appliquer le bouchon

fourni afin d’empêcher
la pénétration de corps

étrangers dans le puisard.
Prévoir un drainage

adéquat sous le boîtier.

Install outer casing placing 
upper part flush with the 

floor. Apply equipped cap 
in order to avoid entry of 

foreign bodies on recessed 
box. Provide an aprorpiate 

drainage under the outer 
casing.

Fixer le boîtierau cours
d’une première étape lors

de la construction du bloc.
Faire passer le câble à 

travers le tuyau électrique 
jusqu'au puisard. 

As first step fix outer 
casing during realization of 
the block and thread wire 
throgh electric tube up to 

the recessed box.

Raser au ras du sol.
Extraire le bouchon de

fermeture.
Réaliser le raccordement

conformément au schéma
de câblage et insérer le spot

dans le boîtier en exerçant
une légère pression.

Trim flush with floor.
Take off closure cap. Make 
connection following wiring 

diagram and put spot on 
outer casing making a light 

pressure.

Ø116

Ø60

68

11
0

Code 548/40

Boîtier d’encastrement en ABS pour les modèles DARDO et DEHO.
À utiliser pour l’installation dans des murs, des escaliers, des sols et tout autre
matériau permettant une installation correcte et sûre.
Fourni avec des bouchons amovibles.

ABS plastic outer casing for DARDO and DEHO spot models. 
For a correct and safety installation, it must be placed during construction of 
walls, stairs or floorings. It wil be supplied with removable caps.

Installer le boîtier en positionnant
la partie supérieure au ras du sol.

Appliquer le bouchon fourni afin
d’empêcher la pénétration de

corps étrangers dans le puisard.
Prévoir un drainage adéquat sous

le boîtier.

Install outer casing placing 
upper part flush with the floor. 

Apply equipped cap in order 
to avoid entry of foreign bodies 

on recessed box. Provide an 
aprorpiate drainage under the 

outer casing.

Fixer le boîtier au cours
d’une première étape lors de

la construction du bloc.
Faire passer le câble à travers

le tuyau électrique jusqu’au
puisard.

As first step fix outer casing 
during realization of the 

block and thread wire throgh 
electric tube up to the 

recessed box.

Raser au ras du sol.
Extraire le bouchon de

fermeture.
Réaliser le raccordement

conformément au schéma
de câblage et insérer le spot

dans le boîtier en exerçant
une légère pression.

Trim flush with floor.
Take off closure cap. Make 
connection following wiring 

diagram and put spot on 
outer casing making a light 

pressure.

Ø116

Ø36

65

11
0

Boîtier d’encastrement DEHO/DARDO
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Code 548/20

Boîtier d’encastrement sous forme de tube en ABS pour les modèles HOLLY,
HALISSA, MEMO et HALLEY. À utiliser pour l’installation dans des murs, des
escaliers, des sols et de tout autre élément permettant une installation correcte
et sûre.

ABS tubular plastic outer casing for HOLLY, HALISSA MEMO AND HALLEY 
spot models. For a correct and safety installation, it must be placed during 
construction of walls, stairs or floorings.

Boîtier d’encastrement HOLLY / MEMO

Réaliser un logement
sur la surface et insérer le

boîtier au ras du mur.

Make opening on surface 
and put in outer casing 

flush with wall.

Fixer le boîtier avec du
mastic ou de la colle et

bien raser au ras du mur.

Fix outer casing with filler 
or glue and trim flush 

with wall.

Faire passer les câbles à
travers le tube électrique.
Réaliser le raccordement

conformément au schéma
et insérer le spot dans le

boîtier en exerçant une
légère pression.

Thread wire throgh
 electric tube.

Make connection following 
wiring diagram and put spot 

making a light pressure.

Code 548/2594

Boîtier d’encastrement rectangulaire en tôle pour le modèle Remove
Plus. À utiliser lors de la réalisation de murs en pierres, en maçonnerie et
en placoplâtre pour la disposition d’une installation sûre et correct.

Rectangular metal sheet outer casing for Remove Plus model.
Use it during realization of stone walls, brickwork and drywall in 
order to have a safety and correct installation.

Ø20

Øint. 16

Øext. 20

80

Réaliser une fente dans
les directions appropriées

pour insérer le boîtier
et le fixer avec des vis

autotaraudeuses.

Make an appropriate 
opening for insert and fix 

with self-threading screws 
outer casing.

Mastiquer et raser la partie
exposée du boîtier pour

cacher les vis.

Plaster and flush visible 
part of outer casing in 

order to hidden screws.

Raccorder le spot au 
connecteur et l'insérer dans 

le coffrage
en exerçant une légère 

pression.

Connect spot to the connector 
and insert it on outer casing 

making a soft pressure.

26 94

25

Boîtier d’encastrement REMOVE PLUS
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Code 548/2562
Boîtier d’encastrement carré en tôle pour le modèle PAD. À utiliser lors de la
réalisation de murs en pierres, en maçonnerie et en placoplâtre pour la
disposition d’une installation sûre et correct.

Square metal sheet outer casing for PAD model. Use it during realisation 
of stone walls, brickwork and drywall in order to have a safety and correct 
installation.

Boîtier d’encastrement PAD

Réaliser une fente
dans les directions

appropriées
pour y insérer le boîtier
et le fixer avec des vis

autotaraudeuses.

Make an appropriate
opening for insert and fix

with self-threading 
screws outer casing.

Mastiquer et raser la
partie exposée du boîtier

pour cacher les vis.

Plaster and flush visible
part of outer casing in 

order to hidden screws.

Raccorder le spot au
connecteur et l’insérer

dans le boîtier
en exerçant une légère

pression.

Connect spot to the
connector and insert it on

outer casing making 
a soft pressure.

Code 548/23163
Boîtier d’encastrement rectangulaire en tôle pour le modèle Remove
Minus. À utiliser lors de la réalisation de murs en pierres, en maçonnerie
et en placoplâtre pour la disposition d’une installation sûre et correct.

Rectangular metal sheet outer casing for Remove Minus model.
Use it during realization of stone walls, brickwork and drywall in 
order to have a safety and correct installation.

Réaliser une fente
dans les directions

appropriées pour
insérer le boîtier et

le fixer avec des vis
autotaraudeuses.

Make an appropriate 
opening for insert and 
fix with self-threading 
screws outer casing.

Mastiquer et raser
la partie exposée du

boîtier pour cacher
les vis.

Plaster and flush visible 
part of outer casing 

in order to hidden 
screws.

Raccorder le spot au
connecteur et l’insérer

dans le boîtier
en exerçant une légère

pression.

Connect spot to the 
connector and insert it on 

outer casing making a soft 
pressure.

Boîtier d’encastrement REMOVE MINUS
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